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Valuable Siding! 
Have you noticed that the houses in our neighborhood with wood siding sell faster, and 
for more money, than the ones that have been stuccoed? If you walk down a street in  

suburban California, you will notice that many of the homes are covered in stucco. Sometimes this is 
because of the style of the home (for instance, the “Spanish Revival” style), but in other cases this is 
because the quality of the wood used to make the home is not good. Here in the Craftsman Village 
Historic District, we are lucky to have homes built with high quality wood, the kind that is very difficult 
and expensive to get nowadays. In many cases, it is old-growth redwood which resists termites and can last 
for hundreds of years. The siding on our homes, for instance, is nearly 100 years old, yet it still looks like 
new with just a little care. The beautiful wood siding on our homes is one of the most visible and 
important reminders that we live in a historic district, and one of the reasons the City made our 
neighborhood a historic district in 1992. In 1992, the City wrote an ordinance regulating what we can and 
can’t do to the exterior of our houses to help us preserve our historic homes. During the time when 
Craftsman homes were made, there was a reaction against the Industrial Revolution and all the cement 
and metal that was taking over the cities. Our homes were built with wooden siding (and lots of 

woodwork inside as well) to give the neighborhood a feeling of “going back to nature.” One hundred years later, our 
neighborhood still has this special character. Today, this original siding makes our homes more valuable, too. 
 
If your home still has its original wood siding, it is a valuable historical resource and will boost its market value. If your 
home has been stuccoed, there are ways you can enhance its value. You can maintain the original porches, columns, and 
roof rafters, for example, or put up a wooden picket fence instead of cinderblock or iron. You also might want to explore 
removing the stucco and restoring the original wood siding. In many cases, you will find perfectly preserved wood siding 
underneath. There are also products like HardiPlank that look like wood siding but are much less expensive, and can be 
placed over stucco to make the house look original. 
  
But what if I don’t care about how much my home is worth? 
If your home is worth more, you can get a better home equity loan or mortgage refinance, money you could use for your 
family and to renovate your house. When the homes in our neighborhood are worth more, it can reduce crime and get the 
city to pay more attention to our district.  
 
We can help! 
If you want to fix up the outside of your home (or any part of your home), the Craftsman Village Historic District Focus 
Group can help! There are architects and contractors living in our neighborhood who can save you thousands of dollars 
by giving free advice. We can help you understand city regulations and even meet with city officials. By working together, 
we can make our neighborhood a better place! 

We had about 60 people help clean up the 
neighborhood on February 6. 

 
Building a Fence? 
If you live in the Craftsman Village Historic District, you will need to 
get a special “Certificate of Appropriateness” from the Office of 
Historic Preservation before you begin. Normal city permits are not 
enough! You must call the Office of Historic Preservation at 562-
570-6864 BEFORE you begin construction! Wrought iron fences 
should be avoided. Wood picket fences are preferred. Choosing the 
right fence can significantly impact the value of your home: a 
historically appropriate fence boosts your home’s sale price! 
 



 
What has our group done in the past year? 
 
First of all, the newsletter in front of you is the result of the cooperation 
among a group of neighbors with assistance from the Neighborhood Resource 
Center, the Community Police Center. This might be the first historic district 
newsletter in the United States to be published in four languages. In addition, 
we have been organizing and participating in neighborhood clean-ups. Have 
you noticed the new trashcans on Orange? They are the result of a successful 
grant application. We have applied for numerous grants for small projects that 
help make a difference in our community. Soon, everyone in our district will 
also have a “Welcome Packet” that includes information and resources about 
the neighborhood, city services, restaurants, and the historic district, also in 
four languages. A third successful grant application will result in an arbor 
highlighting Toledo Walk as a gateway to our district. The Walk will also be 
repainting their historic lampposts. And be on the lookout for new street signs 
and signposts indicating that this is a historic district. 
 
In addition, we have gotten involved in the city’s redevelopment efforts. Last year, our neighborhood was not represented 
in city redevelopment discussions. This year, your neighbors Brian Ulaszewski and Juan Moreno sit on CPAC, the action 
committee charged with exploring redevelopment possibilities for central Long Beach. We have had successful meetings 
with representatives from Councilman Dan Baker’s office and City Prosecutor Tom Reeves and his staff, who have toured 
our neighborhood and become more aware of its special needs. We have also attended countless meetings of community 
leaders interested in solving problems of crime, code enforcement, and other important issues. Now, our neighborhood 
gets consulted when the city embarks on new projects.  
 
We have been working on beautification. Every two weeks we have a Saturday morning neighborhood cleanup to get rid 
of trash (see the enclosed calendar). We are cooperating with other neighborhoods (Alamitos Beach, Rose Park, etc.) on a 
grant that will result in more trees along 7th Street. We are working with the city to add about two acres of much needed 
park space near the Armory on 7th and Alamitos. We also held a fund-raiser to assist the Gotama Temple with its 
landscaping plans. We have also been talking about ways to improve buildings on 7th Street. 
 
We have also done outreach, both within the neighborhood to help new residents feel welcome, and to the wider world, 
through letters to the editors of local and regional newspapers and magazines. We have been supporting the efforts of 
other community groups in the city by attending their functions and coordinating our activities with them. We have 
donated countless hours of our time and have given much money to improve our neighborhood for the benefit of all. 

 

This photo, taken around 1950, shows the side and back yard of 1425 E. 8th St. from the back yard of 
1417 E. 8th St. Note the picket fences. The apricot tree in the back yard of 1425 has no leaves so it is 

probably wintertime. Photo courtesy of Bob Soukup, who is about five years old in the picture. 

Join us! There is 
so much to do, 
and everyone 
has their own 
unique talents 
and interests to 
contribute. 
Come to our 
monthly 
meetings; come 
to HANA 
meetings, too. 
Get involved in 
making this 
neighborhood a 
better place! 



témøEdlenAtambrievNénCJ¢aMgxageRkA! 
etIGñkmandwgeTzapÞHTaMgLayenAtamPUmirbs´GñkEdlmanCJ¢aMger[bGMBIeQIvaGacgaynwglk´ehIyGac lk´:nézøeT[tpgCaCagEdlpÞH 
eZVIeLIgedayCJ¢aMg:yGr‘sþwkkU’/ 
  
RbsinebIGñkecjedIrenAtamzñl´natMbn´CayuRkugkñúgrdðkalIhV&rnIj¨aç eyIgnwg:neXIjpÞHCaeRcIneKeZVI CJ¢aMgedaysþwkkU.kic©karTaMgenHva 
ekIteLIgKWedaysarEtm¨Udrbs´pÞH ‘dUcCakarbþÚreTAtam ¨ reb[bBYk s|¨anIs ¨ç ehIyenAtamkrNIy 
xøHeT[tKWmkBIKuNPaBeQIEdlykmkeZVIvamanlk¡N;minsUvlÁ. enATIenH kñúg tMbn´EdlelIkcUl kñúglk¡N;RbvtþisaRsþ Craftsman Village Historic 
District eyIgman sMNagNas´KWpÞHTaMgLay:nsg´ 
eLIgedayeQIEdlmanKuNPaBx¬s´ Edlmingaynwgrk:nRBmTaMgva Gacmantémøx¬s´bMputeT[tpgnabc©úb|nñenH. krNIyCaeRcInénKuNRb 
eyaCn¾rbs´eQIRkhmKWedaysarkeNþ{rvaminGacsuI:n ehIyGac Cab´:nrab´ryqñaM . pÞHEdlman CJ¢aMgeQI ehIymanGayuCit 100qñaM 
KWmansPaBhak´dUcCa pÞHEdleTIbsg´zµIedayRKan´EteyIgmankarEzTaMEtbnþicb¨ueNÑaH.CJ¢aMg eQIenAtampÞHrbs´eyIgKWCaTidðPaB RbNitbMput 
ehIyeZVIoeyIgrMlwk eXIjzaeyIgkMBugEtrs´kñúgtMbn´Rb vtþisaRsþ dUecñHehIy:nCaTIRkug rbs´eyIgcat´TukzaelakGñkCabuK<lEdlbeg,ItomantMbn´enHtaMgBI 
qñaM 1992 mkem¨øH . enAqñaM 
1992 TIRkug:necjesckþIbg<ab´ karcMeBaHGVIEdleyIgGaceZVI:nnig minGaceZVI:neTAelIGVIEdlmanEpñkxagénpÞHrbs´eyIgKWedIm|IGPirkS 
lk¡N;RbvtþisaRsþrbs´eyIg. enA naeBlenaHç kalEdlCagsMNg´ :nsæabnaeLIg KWCaRbtikmµmYy 
edIm|IRbQmmuxcMeBaHbdivtþn¾cMeBaHkarrIkduHdalrbs´eragcRkdUcCasuIm¨g´t¾çEdkEdl:nratt|atmkelITI RkugTaMgmUl.pÞHrbs´eyIg:nsg´ 
eLIgEpñkeRkAeTAedayeQI ‘ehIy PaKeRcIner[beQIenAEpñkxagkñúg enaHEdr’ KWedIm|IeZVIoGñkPUmiman GarmµN¾ zaeK ¨RtLb´eTArk tam reb[bCaZmµCati ’. 
mYyryqñaM bnÞab´mkPUmirbs´eyIgenAman lk¡N;BiessNas´. bc©úb|nñenH pÞHEdleZVIeLIgedayeQInaEpñkxag eRkAvamantémøx¬s´dUcKña . 
 
ebIsinCapÞHrbs´Gñkmansg´CJ¢aMgGMBIeQI KWvaGacmantémøsRmab´Ca RbPBénRbvtþisaRsþ ehIyGacman témøx¬s´. RbsinebIpÞHrbs´Gñk:n 
dak´sþwkkUenHCameZüa:yedIm|IrkSanUvtémørbs´va.GñkGacrkSanUvsPaB edImdEdltamkEnøgranhalxag muxçtameRKagç nigepÞagdMbUl enH 
KWCaóTahrN¾ßk*eZVIrbgeQIeday min:MgoCitßk*mineZVInUvrbgEdk. elakGñkk*GacbþÚrsþwkkUecjeday dak´CJ¢aMgeQICMnYsvij. enAkñúgkr 
NIyCaeRcInGñkGacEzrkSaTuknUv eQInaEpñkxageRkam. manrbs´Ca eRcInEdleKeZVIeLIgTRmg´dUceQIehIytémøminsUvx¬s´b¨unµaneTEdlGñk 
GacykeTARKbelICJ¢aMgsþwkkUedIm|IeZVIopÞHmansPaBdUcBIedImvij:n. 
 
b¨uEnþcuHebIGñkminx©IeGIeBIzatémøpÞHrbs´vamankMrwtNaEdrenaH/ 
RbsinebIpÞHrbs´Gñkvamantémøx¬s´ç GñkGacx©IluyeK:ny¨aggayGMBIpÞHenaHkñúgkarykeTaeRbIR:s´kñúgRKY sarßsRmab´ykeTACYsCulEklMG 
kalNapÞHenAtamPUmivamansPaBsÁatlÁ enaHGMeBIóRkidðkmµvanwgRtUv zycuHehIyGaceZVIoTIRkugmankar 
ykcitþTukdak´enAtamtMbn´enaH. 
 
eyIgGacCYy:n! 
RbsinebIelakGñkcg´CYsCulenA xageRkApÞHrbs´Gñk ‘ßtamkEnøg xøHénpÞHrbs´Gñk’ RkumGñksMNg´én PUmiRbvtþisaRsþGacCYyGñk:n!. 
eyIgmanGñkKUrbøg´nigCagsMNg´ Edlrs´enAtamPUmirbs´GñkGacCYy 
elakGñkehIyelakGñkGaccMeNjluyrab´Ban´duløaedayTTYl:nBI 
karpþl´mtiedaymincaM:c´bg´R:k´. 
eyIgGacCYyelakGñko:nyl´GMBIc|ab´EdlEcgeLIg mkBITIRkugnwg 
eZVIo:nRtUveTAtamkic©tRmUvTaMg LayenaH. edayrYmeZVIkarCamYyKña 
eyIgGaceZVIoPUmisæanrbs´eyIgmansPaBrwtEtRbesIreLIg. 
 
eZVIrbg/ 
RbsinelakGñkrs´enAkñúgPUmiéntMbn´RbvtþisaRsþç elakGñkRtUveTAdak´ 
BaküsMuc|ab´GnuJ¦atiBiessmYy (Certificate of Appropriateness) 
GMBIkariyal&yGPirkStMbn´Rbvtþi saRsþ munnwgcab´epþImeZVInUvkic©kar GVIUmYyç 
karsuMc|ab´GMBITIRkug 
EtÉkÉgKWminRKb´RKan´enaHeT!  elakGñkRtUvTUrs&BÞeTAkan´kariya 
l&yGPirkStMbn´RbvtþisaRsþtamry;elx 562-570-6864 munnwgeZVI 
karcab´epþImsMNg´!  eC[svag elIkareZVIrbgEdk. kareZVIrbg beg<aleQIcat´TukCakarl
pþl´témøx¬s´cMeBaHpÞHrbs´Gñk; rbg smRsbtamtMbn´RbvtþisaRsþeZVIopÞHeLIgézøx¬s´! 
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The 7th Street Community Police Center 
1004 East 7th Street (near Alamitos) 

(562) 570-1114 
 

uesday through Friday 8:30 a.m. – 4:30 p.m. 
 

our problem is immediate, please call 911 (or 
) 435-6711 if you wish to remain anonymous)

 
e can help you with police (traffic tickets, 

pounded vehicles), organizing, neighborhood 
ances (drug and gang activity, trash and debris,
isy neighbors, substandard buildings, graffiti, 

people living in garages), and services.
Á. kar eRCIseZVIrbgo:nRtwmRtUvvaGac 
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The Craftsman Village Historic District 
El Districto Histórico Craftsman Village 

Khu vuÛïc liïch suïù Craftsman Village 
PUmicMNat´zñak´cUlkñúgtMbn´RbvtþisaRsþ The Craftsman Village Historic District 
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Contact us: Éntrenos en contacto con:  Goïi soá ñieÄn thoaïi:  Tak´TgCamYyeyIg  
For more information, contact Bill Maurer at (562) 218-9854. 

 
This newsletter is produced by the Craftsman Village Historic District Focus Group.  

embers: Michelle Arend-Ekhoff, Thamora Fishel, Christine Lemke, Bill Maurer, Juan Moreno, and Brian Ulaszewski.  
 

Copies of this brochure provided free of charge by the Neighborhood Resource Center ((562) 570-1010). 
h



 
¡VALIOSO REVESTIMIENTO! 
 
¿Se ha dado cuenta de que las casas en 
nuestro vecindario con revestimiento exterior 
de madera se venden más rápido, y por mas 
dinero, que las que tienen estuco? Si usted 
camina en la calle en la  California suburbana, 
usted se dará cuenta que muchas de las casas 
están cubiertas de estuco. Algunas veces esto 
se debe al estilo de la casa (por ejemplo, El 
estilo de Renovación Española), pero en otros 
casos esto es por que la calidad de la madera 
utilizada para construir la casa no es buena. 
Aquí, en El Distrito Histórico Craftsman Village, 
tenemos suerte de tener casas construidas con 
madera de gran calidad, la clase que es muy 
difícil y cara para obtener hoy en día. En 
muchos casos, consisten de vieja madera roja 
la cual resiste a las termitas y puede durar por 
cientos de años. Los revestimientos de madera 
exterior en nuestras casas, por ejemplo, tienen 
casi 100 años, y todavía se miran como nuevo solo con un poquito de cuidado. El bello revestimiento exterior de madera 
de nuestras casas es uno de los más visibles e importantes recuerdos que nosotros vivimos en un distrito histórico, y una 
de las razones que la Ciudad hizo de nuestro vecindario un distrito histórico en 1992. En 1992, la Ciudad escribió la 
ordenanza regulando lo que se puede o no se puede hacer en el exterior de nuestras casas para ayudarnos a conservar 
nuestros hogares históricos. Durante el tiempo cuando las casas Craftsman fueron construidas, hubo una reacción  
contra la Revolución Industrial y todo el cemento y metal que estaba absorbiendo nuestras ciudades. Nuestras casas 
fueron construidas con revestimiento exterior de  madera ( y mucho trabajo en madera dentro de la casa) para dar al 
vecindario un aire de “regreso a la naturaleza” cien años mas tarde, nuestro vecindario todavía tiene este carácter 
especial. Ahora, este revestimiento exterior original sube el valor de nuestras casas también.  

This photograph of 1425 E. 8th Street (a home in our district) was taken 
around 1920. The house still has the same siding and it looks just as good! 

 
Si su casa todavía tiene el revestimiento exterior de madera original; es un recurso histórico de valor y le subirá el precio 
de venta. Si su casa ha sida cubierta de estuco, hay maneras que puede realzar su valor. Usted puede mantener los 
porches originales, las columnas, y las vigas del techo por ejemplo, o instalar una cerca de estacas de madera en vez de 
bloque de cemento o metal. Usted también puede explorar la manera de remover el estuco y restaurar el revestimiento 
de madera original. En muchos casos, usted encontrará debajo una bella madera preservada. También hay productos 
como HardiPlank que se mira como revestimiento de madera pero es mucho menos caro, y se puede instalar sobre el 
estuco para  que la casa parezca original.  
 
¿Y si no me importa cuanto vale mi propiedad? 
 
Si su propiedad tiene un precio mas elevado, usted puede conseguir un mejor préstamo sobre su equidad o refinanciar 
su préstamo de hipoteca, ese dinero podría usarlo para su familia o para remodelar la casa. Cuando las casas en 
nuestros vecindarios cuestan mas, el crimen puede reducirse, y la Ciudad puede pagar mas atención a nuestro distrito. 
 
¡Le podemos ayudar! 
 
Si usted desea arreglar el exterior de su casa (o cualquier parte de su casa), el Grupo Focus del Distrito Histórico 
Craftsman le puede ayudar! Hay arquitectos y contratistas que viven en nuestro vecindario que le pueden  ahorrar miles 
de dólares dándole consejos gratis. Le podemos ayudar a comprender las regulaciones de la Ciudad y hasta a  reunirse 
con oficiales de la Ciudad. Trabajando juntos podemos convertir a nuestro vecindario en un mejor lugar!. 
 
¿Está pensando  construir una cerca? 
 
¡Si usted vive en el Distrito Histórico Craftsman Village, usted necesitará obtener un ‘Certificado de Apropiación’ especial  
de la Oficina de Conservación Histórica antes de que comience. Los permisos normales de la ciudad no son suficientes!. 
Usted debe llamar a la Oficina de Conservación Histórica al 562-570-6864 ANTES de comenzar la construcción! Debe 
evitar usar las cercas de hierro forjado. Se prefiere las cercas de estacas de madera. La elección de la cerca apropiada 
puede impactar significantemente   el valor de su casa: una cerca histórica apropiada le puede realzar el precio de su 
casa! 



¿Qué es lo que nuestro grupo ha hecho en el año pasado? 
 
Primero, este noticiero que está leyendo es el resultado de la 
cooperación entre un grupo de vecinos con la asistencia del Centro de 
Recursos de Vecindarios, y del Centro de Policía Comunitaria. Este 
puede ser el primer noticiero del distrito histórico en los Estados Unidos 
publicado en cuatro idiomas. En adición, hemos estado organizando y 
participando en limpiezas de vecindarios. ¿Ha notado los nuevos botes 
de basura en Orange? Estos son el resultado de una solicitud exitosa 
de concesión. Hemos solicitado numerosas concesiones para 
proyectos pequeños que ayudan a realizar una gran diferencia en 
nuestra comunidad. Muy pronto, cada uno en nuestro distrito recibirá 
un “Paquete de Bienvenida” que incluye información y recursos sobre 
el vecindario, los servicios de la ciudad, restaurantes, y el distrito 

histórico, también en cuatro idiomas.  Una tercera solicitud exitosa resultará en el realce de los árboles en 
Toledo Walk como una entrada a nuestro distrito. El Walk también pintará otra vez sus postes de luces 
históricos. Y también espere ver nuevos letreros de calles y carteles indicando que éste es un distrito histórico.  

 
 

En adición, nos hemos involucrado en los esfuerzos de reurbanización de la ciudad. El año pasado, nuestro 
vecindario no estuvo representado en los diálogos de reurbanización municipal. Este año, sus vecinos Brian 
Ulaszewski y Juan Moreno están presentes en CPAC, el comité de acción comprometido a explorar las 
posibilidades de reurbanización en Central Long Beach.  Hemos tenidos reuniones exitosas con 
representantes de la oficina del Concejal Dan Baker y del Fiscal Municipal Tom Reeves y su personal, el cual 
ha visitado nuestro vecindario y se ha enterado mejor de nuestras necesidades especiales. También hemos 
asistido a  innumerables reuniones de líderes comunitarios interesados en resolver problemas de crimen, 
exigencias de códigos, y otros asuntos importantes. Ahora, nuestro vecindario es consultado cuando la ciudad 
embarca nuevos proyectos. 
 
Hemos estado trabajando en el embellecimiento. Cada dos semanas tenemos una limpieza de vecindarios el 
Sábado en la mañana para deshacernos de la basura (mire el calendario adjunto)  estamos cooperando con 
otros vecindarios (alamitos Beach, Rose Park, etc.) en una concesión que resultará mas árboles a lo largo de 
7th Street. Estamos trabajando con la ciudad para agregar como dos acres de espacio muy necesitado para 
un parque cerca de Armory en 7th y Alamitos. También tuvimos una recaudación de fondos para asistir  a 
Gotama Temple con sus plantas para la jardinería ornamental. También hemos estado hablando sobre las 
maneras de mejorar los edificios de 7th Street. 
 
También hemos trabajado en servicios de extensión  en dos ámbitos, uno  entre vecinos para ayudar a los 
nuevos residentes a que se sientan bienvenidos, y 
dos entre el mundo más grande, a través de cartas a 
los editores de periódicos y revistas locales y 
regionales. Hemos estado apoyando los esfuerzos de 
otros grupos comunitarios en la ciudad asistiendo a 
sus funciones y coordinando nuestras actividades con 
ellos. Hemos donado innumerables horas de nuestro 
tiempo y hemos dado mucho dinero para mejorar 
nuestro vecindario para el beneficio de todos. Si
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¡Únase a nosotros, Hay tanto que hacer, y cada uno 
tiene su propio talento único e interés para contribuir. 
Venga a nuestras reuniones mensuales; venga a las 
reuniones HANA, también. Envuélvase para convertir 
a su vecindario en un mejor lugar! 
Centro Comunitario de Policia de la Calle 7a.  
1004 East 7th Street (near Alamitos) 

(562) 570-1114 
 

Martes a Viernes 8:30 a.m. – 4:30 p.m. 
 

 su problema es inmediato, pro favor llame al 911 
o (562) 435-6711 si desea permanecer anonimo) 

 
olicia (Multas de Tráfico, Vehiculos Incautados), 
rganizando, Molestias del Vecindario (Actividad 
de Drogas & Pandillas, Basura & Desperdicio, 

ecinos Ruidosos, Edificios en Malas Condiciones,
rafito, Gente Viviendo en Garages), & Services.



 
Vaùch Goã Coù Giaù Trò! 

Quyù vò coù ñeå yù nhöõng nhaø trong khu xoùm chuùng ta laøm vaùch baèng goã baùn nhanh vaø ñaét tieàn hôn nhaø laøm baèng 
vaùch toâ hoà stucco khoâng? Neáu quyù vò taûn boä moät voøng ra vuøng ngoaïi oâ Cali, quyù vò seõ thaáy nhieàu caên nhaø bao boïc 
baèng stucco. Ñoâi khi laø vì kieåu nhaø (chaúng haïn nhö kieåu Spanish Revival), nhöng cuõng coù khi vì chaát löôïng goã keùm 
khieán caên nhaø giaûm giaù trò. 

ÔÛ ñaây, trong ngoâi Laøng Lòch Söû (Craftsman Village Historic District) chuùng ta raát may maén coù ñöôïc nhöõng 
caên nhaø caát baèng goã chaát löôïng cao, loaïi goã hieám vaø ñaét tieàn ngaøy nay. Nhieàu nhaø caát baèng loaïi goã caây coå thuï ñoû 
(redwood), loaïi naøy khoâng bò moái moït vaø coù theå beàn chaéc haèng traêm naêm. Nhö caên nhaø vaùch goã cuûa chuùng toâi chaúng 
haïn, ñaõ coù gaàn caû 100 naêm nay, chæ caàn chaêm soùc moät ít laø troâng nhö coøn môùi tinh   

Vaùch goã nôi nhöõng caên nhaø chuùng ta laø moät trong nhöõng veû ñeïp vaø quan troïng nhaát laø vieäc nhaéc nhôû chuùng ta 
hieän ñang cö nguï trong khu phoá lòch söû, vaø ñoù laø moät trong nhöõng nguyeân nhaân maø thaønh phoá ñaõ choïn khu xoùm chuùng 
ta laø khu di tích lòch söû vaøo naêm 1992. Trong naêm aáy, thaønh phoá ñaõ ban haønh vaên kieän qui ñònh nhöõng gì chuùng ta 
ñöôïc pheùp vaø khoâng ñöôïc pheùp söûa chöõa beân ngoaøi caên nhaø chuùng ta, haàu giuùp chuùng ta baûo toàn di tích lòch söû. Trong 
thôøi gian nhöõng caên nhaø Craftsman ñöôïc xaây döïng, ñoù laø moät phaûn öùng choáng laïi cuoäc Caùch Maïng Kyõ Ngheä 
(Industrial Revolution) xaây caát toaøn baèng xi maêng, saét theùp ôû khaép caùc ñoâ thò. Nhaø cöûa chuùng ta xaây vaùch baèng goã 
(beân trong caøng nhieàu goã caøng toát) khieán ngöôøi loái xoùm coù caûm giaùc “trôû veà vôùi thieân nhieân”. Moät traêm naêm sau, 
xoùm rieàng chuùng ta vaãn giöõ ñöôïc neùt ñaëc saéc ñaëc bieät nhö theá naøy. Ngaøy nay, vaùch goã nguyeân thuûy cuõng laøm taêng 
theâm giaù trò nhöõng ngoâi nhaø chuùng ta.  

Neáu nhaø cuûa quyù vò haõy coøn nguyeân vaùch goã xöa, noù laïi coù giaù trò veà maët taøi nguyeân lòch söû vaø caøng taêng cao 
giaù treân thò tröôøng baát ñoäng saûn. Neáu nhaø quyù vò ñaõ toâ leân lôùp hoà stucco, 
quyù vò coù nhieàu caùch laøm taêng giaù trò caên nhaø. Thí duï quyù vò coù theå giöõ 
nguyeân caùc maùi hieân, coät truï, xaø maùi nhaø hoaëc laøm moät haøng raøo baèng 
goã thay vì baèng cinderblock hay baèng saét. Quyù vò cuõng coù theå caïo boû ñi 
lôùp hoà stucco vaø giöõ laïi lôùp goã nguyeân thuûy. Trong nhieàu tröôøng hôïp, 
quyù vò seõ tìm thaáy nguyeân veïn vaùch goã döôùi lôùp hoà st

In October 2003, Tom Reeves, the City 
Prosecutor (on the left) met with us to discuss 

how historic preservation helps fight crime. 

ucco. 

.       

Cuõng coù nhöõng saûn phaåm nhö HardiPlank nom gioáng nhö vaùch 
goã nhöng reû hôn goã nhieàu, coù theå duøng gaén leân treân lôùp hoà stucco laøm 
cho caên nhaø gioáng nhö coøn nguyeân thuûy. Nhöng neáu nhö toâi baát caàn veà 
giaù trò nhaø cöûa thì sao?  Neáu nhaø quyù vò ñaùng giaù hôn seõ laøm gia taêng giaù 
trò soá tieàn vay ra baát cöù luùc naøo caàn hoaëc taùi vay nôï ngaân haøng, ñoàng tieàn 
aáy quyù vò coù theå duøng cho gia ñình vaø taân trang laïi caên nhaø. Moät khi nhaø 
cöûa trong khu xoùm ñaét giaù hôn, coù theå toäi phaïm trong khu seõ giaûm vaø 
khieán cho thaønh phoá chaêm soùc khu xoùm chuùng ta hôn
 
Chuùng toâi coù theå giuùp ñöôïc gì! 
Neáu quyù vò muoán tu söûa beân ngoaøi caên nhaø (hoaëc baát cöù choã naøo), nhoùm Craftsman Village Historic District Focus 
Group coù theå giuùp! Nhoùm coù nhieàu kieán truùc sö vaø nhaø thaàu xaây caát cö nguï trong khu xoùm chuùng ta, hoï coù theå giuùp 
quyù vò tieát kieäm haøng ngaøn dollars baèng caùch tö vaán mieãn phí. Chuùng toâi coù theå giuùp quyù vò hieåu roõ nhöõng qui ñònh 
trong vaên kieän cuûa thaønh phoá vaø ngay caû vieäc tieáp xuùc vôùi caùc vieân chöùc thaønh phoá. Cuøng nhau laøm vieäc, chuùng ta coù 
theå bieán khu xoùm cuûa mình thaønh nôi toát ñeïp hôn. 
 
Xaây haøng raøo. 
Neáu ôû trong Craftsman Village Historic District, quyù vò caàn coù pheùp ñaëc bieät “Chöùng Nhaän Thích Hôïp” cuûa Vaên 
Phoøng Baûo toàn Di-Tích Lòch Söû tröôùc khi baïn baét ñaàu laøm haøng raøo. Thoâng thöôøng, giaáp pheùp cuûa thaønh phoá chöa ñuû! 
Quyù vò phaûi goïi ñeán Vaên Phoøng Baûo toàn Di-Tích Lòch Söû (Office of Historic Preservation) soá ñieän thoaïi 562-570-
6864 TRÖÔÙC khi khôûi coâng xaây döïng. Haøng raøo baèng saét Wrougt seõ khoâng ñöôïc pheùp. Chæ coù haøng raøo baèng goã laø 
ñöôïc öu tieân. Choïn ñuùng haøng raøo coù theå aûnh höôûng ñaùng keå ñeán trò giaù caên nhaø quyù vò, daùng veû haøng raøo thích hôïp 
laøm taêng theâm giaù baùn caên nhaø. 



Nhoùm chuùng toâi ñaõ thöïc hieän ñöôïc gì trong naêm qua?     
Tröôùc heát, tôø thoâng tin tröôùc maët quyù vò laø keát quaû söï hôïp taùc giöõa ngöôøi cuøng xoùm vôùi Trung Taâm Laùng 

Gieàng (Neighborhood Resource Center), Trung Taâm Caûnh Saùt Coäng Ñoàng. Ñaây cuõng coù theå laø tôø thoâng tin cuûa 
khu xoùm lòch söû ñaàu tieân taïi Hieäp Chuùng Quoác ñöôïc phaùt haønh baèng boán ngoân ngöõ. Coøn nöõa, chuùng toâi cuõng ñaõ toå 
chöùc vaø tham gia laøm saïch khu xoùm. Quyù vò coù ñeå yù thaáy nhöõng thuøng raùc môùi maàu cam khoâng? Ñoù laø keát quaû cuûa 
vieäc laøm ñôn xin caáp phaùt. Chuùng toâi cuõng ñaõ ñeä naïp ñôn xin caáp ngaân khoaûn cho moät soá döï aùn nhoû haàu giuùp cho khu 
xoùm chuùng ta thay ñoåi toát ñeïp hôn. Saép tôùi, moãi ngöôøi trong khu xoùm cuõng seõ ñoùn nhaän moät taäp tin Welcome Packet 
goàm caùc thoâng tin veà taøi nguyeân khu xoùm, caùc dòch vuï thaønh phoá, caùc nhaø haøng aên uoáng, vaø lòch söû khu xoùm, taát caû 
cuõng ñöôïc vieát vôùi baèng boán ngoân ngöõ. Keát quaû thaønh coâng thöù ba trong vieäc xin caáp ngaân khoaûn seõ duøng ñeå döïng 
khung ñeøn Toledo Walk nhö laø moät cöûa ngoõ ñi vaøo khu xoùm chuùng ta. Nhöõng coát ñeøn coå treân ñöôøng ñi cuõng seõ ñöôïc 
sôn laïi cuøng vôùi coät chæ ñöôøng, chæ ñaây laø khu di tích lòch söû.  

Ngoaøi ra, chuùng toâi ñaõ cuøng goùp phaàn vaøo nhieàu baûn döï aùn taùi phaùt trieån cuûa thaønh phoá.  Naêm qua, khu xoùm 
chuùng ta khoâng coù ngöôøi ñaïi dieän trong vaán ñeà thuoäc veà chöông trình taùi phaùt trieån thaønh phoá.  Naêm nay coù hai ngöôøi 
haøng xoùm, OÂng Brian Ulaszewski vaø Juan Moreno, ñang ñaïi dieän cho chuùng ta trong CPAC, uyû ban ñöôïc giao vieäc 
nghieân cöùu quan nieäm taùi phaùt trieån môùi cho trung taâm thaønh phoá Long Beach.    Chuùng toâi ñaï hoïp vôùi ngöôøi ñaïi dieän 
cuûa oâng hoäi vieân hoäi ñoàng Dan Barker, vaø oâng uû vieân coâng toá quaän thaønh phoá.  OÂng aáy ñaõ ñi xem vaø kieåm tra khu 
xoùm chuùng ta vaø ñaõ naém ñöôïc roõ hôn nhöõng nhu caàu ñaëc bieät cuûa khu xoùm chuùng ta.   Chuùng toâi ñaõ döï raát nhieàu cuoäc 
hoïp ñeå thaûo luaän veà vaán ñeà ngaên ngöøa toäi phaïm, ñem thi haønh luaät leä nhaø ôû, vaø nhieàu vaán ñeà khaùc.  Do nhö vaäy, hieän 
nay laàn nao thaønh phoá baét ñaàu chöông trình taùi phat trien môùi, hoï luoân luoân hoûi yù kieán khu xoùm chung ta.   

Chuùng toâi ñaõ tích cöïc ñoùng goùp hoå chôï vaøo vieäc laøm cho thaønh phoá caøng ngaøy caøng töôi ñeäp hôn. Cöù caùch hai 
tuaàn leã vaøo moãi thöù baûy chuùng toâi toå chöùc ñeå doïn deïp saïch seõ khu xoùm (trong lòch coù ghi roõ nhöõng ngaøy thaùng).  Hieän 
nay chuùng toâi chung söùc vôùi moät soù khu xoùm khaùc (Alamitos Beach, Rose Park, v.v.) ñeå theâm caây treân ñöôøng 7th.   
Hôn nöõa, chuùng toâi ñang hôïp taùc vôùi thaønh phoá ñeå xaây theâm hai maãu baõi ñaäu xe raát caàn thieát gaàn nhaø Armory treân 
ñöôøng 7th vaø Alamitos.  Chuùng toâi ñaõ giuùp ñôõ nhaø chuøa Gotama tìm tieàn xaây döïng vöôøn hoa vaø coâng vieân.  Vaû laïi, 
chuùng toâi coøn coá gaéng tím caùch  caûi tieán caùc toaø nhaø treân ñöôøng 7th.   



    

The Craftsman Village Historic District‐Upcoming Events 
 

March 2004
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday

PUT ME ON 
YOUR 
FRIDGE! 
 

1 
 
 
 

2 
 
 
 

3 
 
 
 

4 
 
 
 

5 
 
 
 

6    9AM - Street 
cleanup (meet on 
*8th* St, look for 
dumpster) 
 

7   Monthly 
meeting at 
1225 E. 8th St, 
6pm 
 
 

8 
 
 
 
 

9 
 
 
 
 

10  Meet 
Director of 
Public Works, 
6:30-8:00 p.m., 
425 Atlantic 
(570-1010) 

11 
 
 
 
 

12 
 
 
 
 

13 
 
 
 
 

14 
 
 
 
 

15 
 
 
 
 

16 
 
 
 
 

17 
 
 
 
 

18 
 
 
 
 

19 
 
 
 
 

20 9AM- MINI-street 
cleanup (Toledo & 
Hellman), NO 
DUMPSTER!!! Bring 
your own broom. 
 

21 
 
 
 

22 
 
 
 

23 
 
 
 

24 
 
 
 

25 Spring 
Reception, NRC, 
6-8pm, 570-
1010  

26 
 
 
 

27 
 
 
 

28 
 
 
 

29 
 
 
 

30 
 
 
 

31  HANA mtg, 
4th St. Senior 
Ctr (at Orange), 
630pm 
 

“NRC” = 
Neighborhood 
Resource 
Center 
 

 

u 

 

April 2004
Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday

IMPORTANT 
PHONE 
NUMBERS 

 

Graffiti 
removal: 
(562)        
570-2773 

Police non-
emergency: 
(562)        
435-6711 

Shopping cart 
removal: 
(800)       
252-4613 

1 
 
 
 

2 
 
 
 

3    9AM - Street 
cleanup (meet on 
*9th* St, look for 
dumpster) 
 

4   Monthly 
meeting at 
762 Toledo 
Walk, 6pm 

5 
 
 
 

6 
 
 
 

7 
 
 
 

8 
 
 
 

9 
 
 
 

10 
 
 
 

11 
Easter 
 
 
 

12 
 
 
 
 

13 
 
 
 
 

14 
 
 
 
 

15 
 
 
 
 

16 
 
 
 
 

17 9AM- MINI-street 
cleanup (Toledo & 
Hellman), NO 
DUMPSTER!!! Bring 
your own broom. 
 

18 
 
 
 

19 
 
 
 

20 
 
 
 

21 HANA mtg, 
4th St. Senior 
Ctr (at Orange), 
630pm 
 

22 
 
 
 

23 
 
 
 

24 
 
 
 

25 
 
 

26 
 
 

27 
 
 

28  
 
 

29 
 
 

30 
 
 b 



GVIEdlRkumrbs´eyIg:neZVIkalBIqñaMmun/ 
 
CadMbUgbgÁs´karpSBVpSaysarBt( man KWCalTÆplmYycMeBaHsh karrYmrvagRkuménGñkPUmiEdl:n 
CYyeZVIeLIgedaymCÄmNÐlsIvakmµ sRmab´GñkPUmi nigGMBImCÄmNÐl shKmbÜlis. enHCaelIkTImYy 
ehIyenAkñúgshrdðGaemrikcMeBaH karpSBVpSaysarBt(man EdleZVI tamry;cMnYn bYnPasa. CabEnæm 
elIsBIenHeTAeT[teyIgk*:ner[bcM eZVIkare:ssMGatenAtamPUmirbs´ eyIg. etIGñkmankt´sMKal´zaGñk 
manZugsMramBN(RkUcenaHEdrßeT/ enHCaeCaKC&yelIkardak´Bakü 
sMuzvikarbs´eyIg.  eyIg:ndak´sMunUvzvikatUc>CaeRcIn edIm|ICaCMnYyeTAdl´sg<mrbs´eyIgenAxagmuxd*xøIenHeyIgnwgman 
¨sMNMuénsMeNAsVaKmn¾ ¨ EdlmanpÞúknUvBt(mannigRbPBsIvakmµnanaGMBITIRkugç ePaCnIydðanç nigtMbn´RbvtþisaRsþ ehIykic©kar 
TaMgenHnwgRtUveZVIeLIgCabYnPasa. eCaKC&yTIbIrbs´eyIgKWkardak´BaküsMuzvikasRmab´eZVIeRTIgkenøagpøÚvedIr énRckcUkPUmirbs´eyIg. 
pøÚvedIrnwgmanlabzñaMCazµIehIyman TRmg´dgeKamRbvtþisaRsþeT[tpg. ehIysUmemIlenAtamzñl´eyIgnwg 
mansJ¦adak´bgØajnUveQµaHéntMbn´RbvtþisaRsþrbs´eyIg. 
 
CabEnæmeTAeT[tçeyIg:ncUlrYmCamYynwgRksYgGPivD¿n¾rbs´TIRkug. 
kalBIqñaMmuntMbn´rbs´eyIgTIRkugmin:nelIkykmkBiPakSaenaHeT. enAqñaMenHGñkPUmirbs´eyIgeQµaH Brian Ulaszewski nig Juan 
Moreno :ncUlCasmaCikrbs´ CPAC EdlCaKN;kmµkarTTYlbnÞúkelIkarGPivD¿n¾natMbn´kNþalrbs´TIRkugLgb)Íc . 
eyIg:nTTYleCaKC&bnÞab´BI :nBiPakSaCamYyecAsg,at´ Dan Baker nigelaksuPacarburs Tom Reeves 
RBmTaMgbuK<likrbs´Kat´mk ehIyGñk TaMgenaH:necjeTABinitüpÞal´dl´TIPUmirbs´eyIg 
RBmTaMgGacyl´c|as´GMBIesckþIkarCaBiessEdleyIgman . eyIgk* 
:ncUlrYmkarRbCMuy¨ageRcInCamYynwgGñkRkumGñkdwknaMsg<mEdlmanbMNgelIkarbM:t´GMeBIóRkidðkmµç kareZVIoRtUvtamc|ab´ 
kUdGaKarç nigGMBIer]gr¨avsMxan´>CaeRcIn . 
bc©úb|nñenHPUmirbs´eyIgRtUv:nTTYlnUvOvaTkalNaTIRkugmanKeRmagGVInanasRmab´eZVInUvkmµviZIzµINamYy. 
 
eyIg:neZVIkarEklMGnUvesaP&N PaB. er[gral´ézáesAr¾ ry;eBlBIrGaTitümþg PUmirbs´eyIg RtUveZVIkare:ssMGat RbmUlsMram 
ecal naeBlRBwk ‘sUmemIl enAtamkalviPaK ’. eyIgeZVIs hkarrYmCamYyGñkPUmiepSg>enAtam (Alamitos Beach, Rose 
Park,) BIkarsMuzvikaedIm|Ipþl´lTÆplo:neRcInkñúgkardaMedImeQIenAtampøÚv elx 7 . eyIgk*:nshkar 
CamYyTIRkugkñúgkarbEnæmdIZøacMnYn 2GarßeRcInCagenHedIm|IeZVIkUnsYn EdlsæitenAEk|rbnÞaynapøÚv GaLamItUs nig pøÚvelx 7. 
 

  eyIgk*:neZVIkarecjeTAR:Rs&y Tak´Tg CamYyGñkPUmi nigGñkRsuk    
  EdleTIbnwgmkrs´enAzµI>edIm|ITTYleZVIkarsVaKmn¾tamry;BaküeBcn¾ karsresrkarpSBVpSaytamkaEst   
  nigRBwtþib&RtCaedIm.eyIg:nxwtxMKaMRTcUlrYmCamYykic©karnanarbs´   
  sg<mdéT>RBmTaMg:ncat´EcgeZVIskmµPaBrbs´eyIgCamYyBYkeK   
  enaHeT[tpg.eyIg:npþl´viPaKTanCaeBlevla ehIynwgzvikaCaeRcIn edIm|ICakMérénPUmirbs´eyIg ehIyKW  
  sRmab´eyIgTaMgGs´Kña. 

 
  EteyIg!vamaner]geRcInEdlRtUveZVIç ehIyeyIgmñaḱ>maneTBekaslücMNaner[g>xøÜnehIymankarcUlcitþ   
  edIm|IeZVIkar Eckcay. sUmGeJ¢Ij mkcUlrYmRbCMuRbcaMExCamYyeyIg KWkarRbCMuénsmaKm HANA .   
  sUmemtþacUlrYmedIm|IeZVIkarEklM GPUmisæanrbs´eyI 
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